


ABBOZZ TA' LlCI 
msejjaħ 

ArT biuje~Ma l-AfI dW(lr l- I jyil,,pp JMlI$trijali, Kap. 325. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal -Kamra tad-DeptJtati, 
imlaqqgha rdan il-Parlament,u bl-awtorit1t ta' l-istess, hareġ b'liġi dan 
li ġej:-
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I. ( 1) Dan l-Attj islll.' jissellah l-All ta' 1-1996lijemenda l-Att r ..... ""_­
dwar l- I:i:vilupp Industrijali, u ghandu jinqara u j inftie hem haġa wahda bWO r...-. 
ma' l-All dwar l -Iżv il upp Industrijali, hawnhekk iżjed ' il quddiem K • . l1l. 

imsejjah '"1·Att prinċipali". 

(2) Dan l-Att jidħol fi s-sehh r dik id-data li l-MiniSll"\I 
responsabbli ghall -iżvi lupp industrijali jista' jistabbil ixxi permezz ta' 
avviż fil-Gazzetta . 

2. Anikolu 2 la' l-All pri nċi pali ghandu j iġi emenda! kif ġej : 

{al fil-proviso għall - paragrafu (b) tat-tifsira la' "bejgħ 
esponat"', minnok il-kliem "flimkien ma kopja awtcnlikata minnu 
tad-dokumenti relauivi ta' l-csponazzjoni'" ghandhom jidhlu I· 
kliem " flimkien ma' garan:tija li l-Korporav;joni tista' teżamina 
d-dokumenti rclol!ivi ta ' l-esponazzjoni'", u minnok il-kl iem "din 
id-dikjarazzjoni u dokumenti" ghandhom jidhlu l-kliem "din id­
dikjarazzjoni u garanzija"'; u 

(bl minflok iHifsira ta ' "kumpanija"'. ghandha tidħol il­
tifsira ġdida li ġejja; 

_. 
1· .. ikol. 2 .. · 
I· ... ,.;..t;po.ii 
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M "kumpanija" trlSSer. 

(a) soċjel~ anonima kOSlitwita skond id ­
dispożizzjon ijiet la ' l-Ordinanza dwar Soċjetaj iet 
Kumrneri:jali,jew 

(b) kumpanija b'responsabbiltl limitata , 
kostitwita u registrata r Malta skorld id-dispożizzjonijiet 
ta' I,Att ta' 1-1995 dwar il-Kumpanniji,jew 

(ċ) ghaqda koperauiva kostitwi ta skond id­
dispożizzjonij ietta ' l-All dwar l-Ghaqdiet Koperanivi ; .. ; 

(ċ) minnufih wara t-tifsira ta' "kumpanija Maltija", għarldha 
tidħol il-tifsira gdida li gelja: 

,. "lukanda" tfisser luk.anda liċenzjata bħala tali taħt l­
An dwar il-Lukandi u l- Istabbilimenti li jipprovdu lkel, jew 
bini fil-kors ta' kostnlzzjoni li hu maħSub li jiġi liċenzjat bħala 
hekk meta ji tlesta;". 

3. Fis-subartikolu (I) ta' l-artikolu 3 ta' l-An prinċipal i , minflok 
il-kliem "ta' l-artikolu 24" għandhom jidħlu l-kliem "ta' l-artikolu 24. 
I,artikolu 24A u l-art ikolu 24B". 

4. Minflok paragrafu (a) ILS-subanikolu (2) ta' l-anikolu 6 ta' l­
An prinċipal i ghandu jidħol dan li ġej: 

" (a) jekk il-Korporazzjoni ti rċievi t-Ialba għa ll­

approva.ujoni għall-finij iet ta ' dan l-artikolu aktar tard minn erbgħa 
u ghoxrin xahar wara 1-Imiem tas-sena li tigi immedjatament qabel 
is-sena ta ' $lima li fiha għandu jiġi inUUlXat l-;ncomt li dwaru tista' 
tingħata l-approvazzjoni; jew". 

5. L-artikolu 16 ta' l-An prinċipali għarldu jiġi emendat kif gej: 

(a) fil-proviso ghas-subartikolu (2) tiegħu. flok il-kliem 
"għandha tkun ir-rata massima li ti sta' tintalab fuq self bħal dan 
skond id-direuivi maħruġa minn żmien għal żmien mill -Ministnl 
responsabbli għall-finanzi taht l-Att dwaril -KummeTĊ Bankarju."; 
għandħom jidħlu l-kl iem "ma għarldħiex laqbeŻ ir-nlta massima 
ta' l-imghax li tista' tintalab skond id-di rettivi maħruġa minn żmien 
għal żmien mill -Bank tentrali ta' Malta taħt l-Att dwar il-Bank 
Ċentrali ta' Malta."; 



(b) fil-paragrafu (al tas-subartikolu (3l tieghu, minflok il­
I.:l iem "Lm~,OOO" ghandhom j idhlu l-kliem "Lm l ,OOO,OOO~ ; u 

(ċ) minflok is-subani l.:olu (4) tieghu, ghandu j idhol dan li 

"(4) Ir-rata ta ' imghax mitluba mill,Korporazzjoni fuq 
self moghli lahl dan ],arti l.:olu ghandha Il.:un jew: 

<al ir-rala minima ta' 51.:0nl skond id-direttivi 
mahruġa minn żm ien ghal żmien mill -Bank Ċentral i 
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la' Malta lahll-Att dwar il-Banl.: Centrali ta ' Malta, K., ~_ 
lIleqes -

(i) iewġ punli u nofs perċenlwali dwar self 
moghli taht il-paragrafu (a) las-stIbarti l.:olu (3) ta' 

dan l-artil.:olu, u 

( i i) nofs punt perċenlwali dwar I.:ull self 
ieħor: 

Iżda d -dispożizzjoni jie l ta' l - inċiż (i) tal ­
paragrafu (a) la' dan is-subartikol u jiġu applikat i 
biss mill -Korporazzjoni meta r-rala minima la' 
skon t Ikun ekwivalenti ghal jew ogh la minn żewġ 
punti u nofs perċentwlli, u d-d i s pożi:r.:r.jo nij i et ta' 
l -i nċiż (i i) lal -paragrafu (a) ta' dan is-subartikolu 
jiġu appl ikati biss milt -Korporau.joni mela r-rata 
minima ta' skont tkun ekwivalenti ghal jew oghla 
minn nofs punt pe rċenlwali: 

(b) dik ir-rata li tis ta' liġ i stabbilita mill ­
Ministru.". 

6. Fis-subanikolu (4l ta· l-artikolu 18 ta· l-Att prinċipal i wara l­
kliem '·ivarja r·rati" ghandhom jidhlu l-kliem "u l-metodi ta' 
aġġustament ta· dawk ir-rati". 

_ .> 
I·.-tikol. 11 .. · 
l · .... pri"'iplli. 

7. L-artikolu 24 ta' l-All prinċipali ghaoou jiġi emo:ooat kif ġej: ~ ... 
~ .. ,koI • .1-1 .. -
I."~ pri ... ipoI;. 

(a) minnufih wara l-paragrafu (b) tas-subartikolu ( l ) tieghu 
ghandu jidhol dan il-paragrafu ġdid li ġej : 
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ti<do .. ' -.-
1,".248_' 
,.A.Ir ,.ilċ ... i . 

"(ċ) kull inċentiv jew benefiċċju ieħor li j kun 
konsistenti ma' l·ghanijiet u l-iskopijietlal·pjan industrijali 
lal-Gvem.llekJ: kif jisla' jiġi stabbilit mill·Ministru;"; u 

(b) minflok is-subanikolu (2) tieghu ghandu jidħol dan li 

"(2) Ghall .ghanijiet tas-subartikolu (1) ta' dan l· 
artikolu: 

"negozju igħir" tfisser persuna jew kumpanija li 
jkollhom (urnover jew ghadd ta' impjegati li ma jkunx 
iżjed mil· livell stabbilit mill· MinistIU.". 

8. Minnufih wanr. l·anikolu 24 ta ' [·Att prinċipali, għandhom 

jidħlu dawn ii·iewġ artikoli ġodda li ġejjin: 

-... -' .... ~ .... 
... ... ojijo 
. il .... 

24A (1) Meta l-Korporuzjoni tkun sodisfatta li 
rkai ta ' kumpanija li tmexxi jew teierċila, f'Ma lta, xi 
kummerċ jew negozju li jkun j ikkonsisti primarjament fil· 
ġestjoni jew tmexxija la' lukanda jew grupp ta' lukandi. 
ikun konsistenti ma' I· iskop u oġġenivi tal· pjan tal ·Gvern 
rigward konservazzjoni ta' enerġija u ilma, iI· 
Korporazzjoni tista' tagħti self lil dik il-kumpanija għall· 
akJcwistta' impjant, makkinarju u attivi fissi relatati. iżda 
eskluia art, u biex jiġu fi nanzjat i x-xogħlijiet ta' inġinerija 
ċ ivili u infraslruuurali meħtieġa. skond it-termini u [. 
kundizzjonijiet ħawn speċi fikati , 

(2) !l.Korporazzjoni tista' tagħti self kif provdut 
fis ,subart ikolu (I) ta' dan l-artikolu, meta l·impjant, 
makkinarju jew altiv fiss ieħor jiġu akkwistati bhala parti minn 
progntmm ta' investiment għall·konservazzjoni ta' enerġija 
jew ilma kif jista ' j iġi approvat mill-Korporazzjoni . 

(3) Self mogħ ti taħl id-dispożizzjonijiel ta' dan 
l·artikolu majista' fl-ebda kli ikun aktar minn dieta u tletin 
fil -mija lal-programm la ' investiment ipproġenal għall­
konservazzjoni ta ' enerġija jew ilma kif approvat mill­
Korporazzjoni. iida l·ebda self ma għandu jkun aktar minn 
Lm200.ooo. 

(4) Ir·rata ta' imghax mitlub miJl·Korporatijoni 
fuq self mogħti taħt dan l·artikolu għandha tkun ir-rala minima 
ta' skont skond id-direuivi maħruġa minn żmien għal żmien 
mill·Bank Centrali ta' Malta taħt I·Att dwar il-Bank Ċentrali 
ta ' Malta, nieqes żewġ punti u nofs peTĊentwal i: 



Iżda d-dispożiujonij iet ta' paragrafu (a) ta' dan is­
subartikolu jiġu applikati biss mill-Korporaujoni meta r-rala 
minima la' skont tkun ekwivalenti ghal jew oghla minn żewġ 
punti u nofs pel'Ċentwali . 

(5) Id-dispożiujon ijiet la' subartikoli (4) . (5), (6), 
(7), (g), (9) u (10) ta ' artikolu 16 ta' dan l-All ghandhom 
japplikaw mlmllis muuurdis ghal se lf moghti mill· 
Korporazzjoni taht id-dispożiu.jon ij iet ta' dan l-artikolu. 

~_ 248 . (l ) Meta l-Korporaujoni jidhrilha li rkaż ta' 
::..:--- ..... kumpanija l; tmexxi jew teżerċ ila, f Malta , xi kummerċ jew .1'11 .... negozju li jkun jikkonsist i primarjament fiI ·ġestjon i jew 
:.:.-. tmexxija la' lukanda jew grupp la' lukandi , illi l-ql iegh jew 
u' _ , profini jew parti minnhom miksuba minn din il-kumpanija 

mill-kummerċ jew negozj u laghha jew parti minnhom fis­
sena ta ' stima li tibda n- I ta ' Jannar, 1996,jew fi snin ta ' 
slima sussegwcnti , ikunu twarrbu bil -ghan ewlieni li j iġi 
finanzjat xi proġelt ghal rinnovamenl jew titjib fil-grad 1,1 n ­
anedament ta' lukanda jew lukandi ,l i jkunu proprjetl la' jew 
piti jew immcAll ija minn kumpanija bhal d in u li jkun ġie 
approvat mill -Korporazzjoni, u li fiI-falt il-qliegħjew profini 
jew pani minnhom ikunu nlużaw ghall-ghan illi ghalih ikun u 
twarrbu, il-Korporazzjoni ghandha toh roġ ċertifikat lill­
kumpanija li j kun j iċċel1 ifika dan kollu u b' dan, ir·rata lal­
taxxa fuq l-income laJlxabbli fuq il-q liegh jew profitti jew 
parti minnhom li jkunu hekk intużaw, ghandha titnaqqas bi 
sbalax-u-nofs- il punt perċcntwali, u fi kwalunkwe każ bhal 
dan il-taxxa li hi IlUxabbl i ghandha t iġi Slmala, jew stmala 
mill -ġdid u fejn ikun mehtieġ rifuża, skond il-każ, 

( 2) Id-dispozizzjonijiet la' subart iko lu (2) la' 
artikolu 6ta' dan l-Att ghandhom japplikaw mutatij mutandij 
ghal kumpaniji li jikkwalifikaw ghalt·ass istenz.a tah t id ­
di spożiujonijiet tas-subartikolu (I ) ta ' dan I·artikolu,", 

9. L-artikolu 34 ta' l-Att prinċipali gharKIu j iġi emendal kif ġej: 

(a) fi s-subartikolu (2) tieghu, minnok il·kliem "dwar dawk 
il ·hwejjeġ li minhabba fihom ikun sar," ghandhom jidhlu ].kliem 
"dwar dawk il-hweljeġ li minhabba fihom ikun sar:"; u 

(b) minnufih war~ subanikolu (2 ) ghandu j idħol il-proviso 
li ġej: 

C 527 

- .... _"')0<.' 
1_ .... ,......." 



C 528 

- .. _)6 .. ' 
I·AII .. Wi; 11. 

"I ida minke.ija kull haġa li tinsab fi s-subartikollu ( I) tl' 
l-artikolu 45 ta' dan l-Att , kumpanija kwalifikanti li taghtel 
li ma tinghatu jew li ma tchux inċcntivi jew beneflĊĊji li 
altrimen ti huma dovuti lilha taht id-di spożizzjonijiet ta' dan 
l-Att ma tinŻDmmx milli tinghata xi inċentiv jew benefiĊĊju 
la ' xona simili li jiġi moghti bid-dispoiizzjonijiet la ' l­
Ordinanza dwar Ghajnuna IiIlndustriji ,-, 

10. L-af1ikolu 36ta' I-An prinċipali ghandu jiġi emendatkif ġej : 

(3) fl<wwc l proviso ghas-subaf1ikolu (2) tieghu, minnufih 
warn l-kliem " I, artikolu 6" kull fejn j insabu, ghandhomjiż.dicdu l­
kliem k U l-artikolu 248"; u 

(b) fiI .paragrafu (a) tas-subartikolu (4) lieghu, minnufih 
wara l-kl iem "la'l-af1ikolu 6- ghaodħom jii.dicdu l-kliem \I ta ' l­
artikolu 248-. 

Għanijiet u ĦeClunijiet 

L-ghan prinċipali ta' l-Abbozz hu sabie;o;jitwaqqfu skemi ta' i oċcntivi ghal negozji 
żghar u għal lukandi u biex isir titjib fl ·amministrazzjoni ta' I,Att dwar ]·lżvilupp 
Industrijali, Ka p. 325. 



A BILL 
ont_ 

AN ACT to am~nQ the InduslriallHw./optMn, ACI. Cap. 325. 

BE IT ENACfED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Represcnlatives, in this prescnt Parl iament 
assembled. and by the authority ofthc same, as follows:-
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I. ( I) This Act may be cited as the Industrial Development _ .. 
(Amendmenl) Act, 1996, and shall be read and COIIStrued as one with ::........ __ 
the Industrial Development Ac t, Cap. 325, hereinafter referred 10 lIS 
" the principal Act", 

(2) This Act shall come into forte on such date as the 
Minister responsible for industrial development may by notice in the 
Gazelle establish. 

2. Section 2 of the prinCipal Act shal l be amended as follows:· ' 01 _ ... 1 ... 
(a) for the definition of "company", there shall be pinojpolAa, 

substituted the following new definition: 

"company" means: 

<a) a limited liability company constituted in 
ac<:ordam:c with the provisiofls of the Commercial 
Partncn;hips Ordinance, Cap. 168, or 
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• ' et 
_ .... J"' .. 
,..;ocipoI ........ 

A __ ... or 
_ .... 6of' ... 
prin<ipel A<I. 

..... _of 
_ .... ,6 

••• p..;!IcipoI 1.<1. 

(b) a limited liability company formed and 
registered in Maim in ac:cordance with the provisions 
of the Companies Act. 199j, or 

(c) a co-operative society conslittled in 
accordance with the provisions of the Co-operative 
Societies Act": 

(b) in the proviso to paragraph (b) of the definition of 
"Cltpol1 s.ales", fortlle words "together with acopy authenticated 
by him of the relat ive export documenl!;" there shall be subslituted 
the words ''together with an undertaking that the CO!pOI ation may 
tllamine the relaliveexport documents", and forthe words ~sllCh 
declaration and documents" there shall be subst ituted the words 
"such declaration and ulldenaking"; and 

(c) immediately aftenbe definition o("export sales" there 
shall be insened the following new definition: 

.. "hotel" means a hme! licensed as such under the 
Hotds and Catering Establishmems Act. or a bui ld ing in the 
course of conslruction which is inlended 10 be SO licensed 
upon complel ion;". 

J. In subsection ( I) ofstCtion 3 of the principal Act. the words 
"of section 24" shall be substituted by the wOf"ds ~ofstCt ion 24, section 
24A and sect ion 248 ". 

4. Paragraph (a) o f subsection (2) of section 6 of the principal 
Act shall be substituted by the follow ing: 

"(11) in respect of any application for the purpose of this 
section filed with the Corporation laler than twenty four months 
after the end of the year immediately preceding the year o f 
assessment in which the income in respect of which approval 
may be given falls to be charged to tall; or" . 

5. S~tion 16 of the principal Act shall be amended as follows : 

(a) in the proviso to subsection (2) thereof. for the words 
"be lhe rnallirnum chargeable on SUt"h loans in tenns of directi ves 
issued form lime to time by ttIC MiniSter responsible for finllllCC 
underthc BankingAct.··. thcreshall be substituted tbe words "n()I 

ellcced the Il\allimum r.lte of interest allowed in tenru; of directives 
issued from time 10 lime by the Cenlr.ll Bank of M alta under the 
Central Bank of Malta Act: ·; 



(b) in pamgraph (a) ofsubsoction (3)thereof, for the words 
"LmS(X),0CX)" there shall be substituted the words "Lm I ,OC(I.(XX)"; 

,,' 
(c) for subsection (4) thereof there shall be substituted the 

following: 

"(4) The n te of interest cnarged by the Corporation 
on loans granted under this section shall be ei ther: 

(a) the minimum discount rate in te rms of 
directives issued from time to time by the Centnl Bank 
of Malla under the Central Bank of Malla Act. less: c.,.204. 

(i) two and a half percentage points in 
respect of loans made under paragraph (I) of 
subsection (3) hereof, and 

(i i) half a percentage point in respect of 
other loans: 

Provided that the provisions of item (i ) of 
paragraph <a> of this subsection shall only be 
applied by the Corporation when the said 
minimum discount rate is at an equivalent or 
higher level than two and half percentage points, 
and the provisions of item (ii) of panagraph (a) of 
this subsection shall only be applied by the 
Corporation when the said minimum discount rate 
is at an equivalent or higher level than half I 

percentage point; 

" (b) such rate as may be prescribed by the 
Minister .... 
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6. In subsection (4) of section 180fthe principal Act, after tile A t <Jl 

words "vII")' tile rtItes" there shall be inserted the words "and the method ;'..:.,::..... ..... 
of revision of such rates". 

7. Section 24 of the principal Act shall be amended as follows:" , <If _ . . ~ 
(I) immediately after paragraph (b) of subsection ( I) priooc ........ 

thereof there shall be inserted the following new pamgraph: 

~(e > any other incentive or benefit as would be 
consistent with the aims and objectives of the industrial 
policy of the Government. as may be prescribed by the 
MiniSler:"; and 
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----;UAoMd 24ft 
o k 
priocipol ........ 

':'. :204. 

(b) for subsection (2) thereof there shall be substi tuted the 
follow ing: 

"(2) Forthepurposesofsubsection ( I)ofthissection: 

"small busi ness" means a pen;on or company 
huv ing u turnover 01" employment level nOl exceeding 
that as may be prescribed by the Minister.H

• 

8. Immedintely after section 24 of the principal Act , there shall 
be added the following new sections: 

:-so-~ 24A. ( I ) Where the Corporation is satis fied that in ==- the case of a company which carries on or cmies out, in 
.... "'*' Malta. a tr<ide or business consist in, ""'my of the """ration <_........ -..... 

01" TlUlnagement of a ~tel or group of holds. it would be 
consistent with the aims nnd objectives of the policy of the 
Government regarding energy and water conservation. the 
Corporation may grant loans to the said company for the 
acquisit ion of related plant. equipment, machinery and OIher 
fixed assets, but e xcluding land, and for !he financing of the 
necessary civil engineering and infrastructural works. in 
accordance wilh the terms and conditions herein specified. 

(2) The CorponItion may granlloans as provided 
under subsection (I ) of this sect ion when the plant. 
equipment. machinery or fixed assetS are acquired as part of 
nn investment programme for the conservation of energy or 
water as may be approved by the Corporation. 

(3) Lonns under the provisions of this section 
shall in no cnsc exceed thiny-three percent of the projected 
investment programme for the conservation of energy or 
water as npproved by the Corporation. but no loan shall 
exceed Lm..?OO.OOO. 

(4) The rale of imerest charged by the 
Corporation on loans granted under this section shall be the 
minimum discount rate in terms of directives issued from 
time to time by the Central Bunk of Malta under the Central 
BaLlk of Maltn Act. less two and a half percentage points: 

Provided tha! the provisions ofth is subsection may 
only be applied by the Corpomtion when the !laid minimum 
discount rale is at un equivnlcnt or higher level than two and 
half perccntuge points. 



(5) The provisions of subsections (4). (5). (6). 
(7). (8). (9) and (10) of section 16 of this Act shall apply 
mutatis mutandis to loans granted by the Corporation under 
the provisions of this section. 

248. (I) Where it appears tothe Corporation in the 
case of a company which carries on 01" carries out. in Malla. 

~:=t'- a trade or business consisting !IUIinly of the operation or 
cO management of a hotel or group of hotels. that the gains or 

profitsorpart thereof derived by that company from its trade 
or business or part thereof in the year of assessment 
commencing on 1st lanuary. 1996, or in subsequent years 
of assessment. have been set a.~ide for theexclosive purpose 
of financing a project for the upgrading. refurbishing or 
renovation of a hoIel or hoIels owned. operated Of managed 
by such a company and as shall have been approved by the 
Corporation. and that the gains or profits Of part thereof have 
infact been used for the purposes for which they were set 
aside. the Corp-oration shall issue to such company a 
certificate showing compliance and thereupon the rate of 
income tax chargeable on the gains or profits or part thereof 
so used shall be reduced by seventeen and a half percenlage 
points, and in any such case the tu. chargeable shall be 
assessed. or reassessed and where necessary refunded, as 
the CaliC may require. 

(2) 1lIe provisions of subsection (2) of section 
6 shall apply mUlat;.r murandis to companies qualifying for 
assistance under the provisions of subsection (I) of this 
section.". 
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9. Section 34 of the principal Act shall he amended as follows:" . '" --(a) in subsection (2) thereof, for the words "on account of =-: ... Act. 

which it has been madc:.~ there shall be substituted the words "on 
account of which it has been made:": and 

(b) immediately at the end of subsection (2). there shall 
be inserted the following proviso: 

"Provided that notwithstanding anything contained in 
subsection (I ) of section 45 of this Act. a qualifying company 
which soclects not to be granted or to take any incentive or 
benefit othuwise due to it under the provisions of this Act 
shall not be precluded from being granted any incentive or 
benefit of a similar nature granted under the provisions of 
the Aids to Industries Ordinance:'. CAp. l~. 
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10. Seclioll36oflhe principal Act shall be amended as follows: 

(a) in the fi rst proviso to subsection (2) thereof. 
immediately Qftcr the word~ "scction 6" whenever these occur, 
there shall be udded the words "and section 24S"; and 

(b) in paragruph (a)ofsub!;cction (4) thereof. immediately 
after the words "of section 6" there shall be added the words 
"and section 248". 

Objects and Reasons 

'The main purpose of the Bill is to enable the creation of incen li~ schemes for 
small businesses and hotels and \0 improve the administ ration of the Industrial 
Development Act, Cap. 325. 
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